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The City of Nishio is located in the southern part of
Aichi Prefecture, in the central part of Japan.

The city looks out on Mikawa Bay to the south with
the Yahagi River running through it. Thanks to its rich
natural environment and mild climate, people have
been living in this area since ancient times. During the
Edo period, the city developed as a castle town. Many
old shrines and temples from those times still remain,
and traditional festivals and performing arts continue to
be enjoyed and passed down even today.

Nishio was established in 1953 as the fourteenth
city in Aichi Prefecture. Since that time, the city
has continued to grow as a major urban area of the
southern Nishi Mikawa Region with the development of
automobile-related industries. Nishio is quite famous
as a producer of powdered green tea and eel, and also
has a reputation for its horticultural industry producing
various plants and flowers.

Nishio has a sister city relationship with Porirua, New
Zealand, and a variety of interaction and exchange
activities, including mutual exchanges of visitors'
groups, is actively carried out.

Protecting the natural environment, history, industries,
and culture described above, Nishio continues to
develop today.

- Population (as of November 1, 2017): 171,913
- Area: 161.22 km?

@ Contact Information
@ Plan Policy Section, Nishio City Hall:
0563-65-2154

Nishio.Station
O NishioCity Hall

Saku Island

1 Introduction to the City of Nishio
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You can reach the police department by calling
110 and the fire department by calling 119. There
is no charge for calling. Speak clearly in Japanese
without panicking.

(1) Traffic Accidents and Crime

If you get involved in a traffic accident or a crime,
call the police department at 110. In case of a
traffic accident, first say “Jiko desu. (There's been
an accident.)” and in case of a robbery, “Dorobo
desu. (There's been a burglary.)” Then explain the
situation accurately, in terms of when, where, and
what has happened. After that, give your name,
address, and telephone number.

@ Contact Information
@ Nishio Police Department: 0563-57-0110

(2) Fires and Ambulances

In case of a fire, sudden illness, or serious injury,
call the fire department at 119. When the fire
department answers your call, say “kaji (fire)” or
“kyukyu (medical emergency).” Then tell them
where help is needed, a landmark to help them find
the place, your name, and how to contact you.

How to Make an Emergency Call:

@ In case of injury or illness
Kyukyu desu. (This is a medical emergency.)
Kega/byoki desu. (Someone is hurt/sick.)

Jushowa desu. (The addressis )
Watashi no namaewa desu. (My nameis )
Denwa bangowa _____ desu. (This telephone numberis )

® In case of fire
Kaji desu. (There's been a fire.)

Jushowa desu. (The addressis )
Watashi no namae wa desu. (My nameis _____ )
Denwa bangowa _____ desu. (This telephone numberis )

@ Contact Information
@ Nishio City Fire Department Headquarters:
0563-56-2110

Traffic Accidents Crime, Fires, and Ambulances
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(1) Earthquakes

Japan is a country with many
earthquakes. Shaking from an
earthquake lasts for about 30
seconds, but strong earthquakes
can last for two minutes or longer.
While the shaking continues, try
not to move around unnecessarily,
and do not run outside in panic.

Disasters strike
suddenly, so be
prepared!

Bosai-kun,
the mascot for Nishio
disaster preparedness

(@ The Earthquake Early Warning System

Earthquake Early Warnings (Kinkyu Jishin Sokuho)
provide earthquake forecasts and alerts. You can
check for an earthquake warning by TV, radio, or
cell phone.

@ The Wireless Emergency Broadcast System (Doho Musen)

This system consists of devices that announce
emergency warnings to all citizens. Music is
normally broadcast at a specific time each day, but
the system also broadcasts lifesaving information,
such as information about missing persons. Details
about the broadcast can be confirmed by telephone
(free of charge).

B Wireless Emergency Broadcast Telephone Service
0120-968-111

® Tsunamis

A tsunami is when a wave impossibly large under
normal circumstances surges onto the seashore.
When strong earthquakes occur, they can trigger
tsunamis. It is dangerous to be near the seashore
during a tsunami, so if a Tsunami Warning (Tsunami
Keiho) is given via the Earthquake Early Warning
System or the Wireless Emergency Broadcast System,
you should immediately head for higher ground.

@ If an Earthquake Occurs

- First, protect yourself by getting underneath a
table or something similar.

- Immediately put out any flames you are using and
turn off the gas.

- Open a door to secure an exit.

- When you walk outside, be careful to avoid
collapsing walls and falling objects such as
window glass and signboards.

- If you are close to the seashore,

immediately head for higher ground Protect
due to the possibility of a tsunami. yourself first!
- If you are driving a car, pull over to

the left side of the road and turn off
the engine. When you evacuate your
car, leave the car unlocked with the
key in the ignition. Be sure to take the
vehicle inspection certificate and your
valuables with you and evacuate on
foot.

[Earthquakes and Typhoons
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(2) Typhoons

Typhoons often strike Japan
in the summer and fall. If a
typhoon makes landfall, flood
damage may occur and strong
winds may damage and even
destroy houses. If a typhoon
approaches, keep up with
the latest information about it
through television and radio.
Refrain from traveling, mountain
climbing, fishing, swimming in
the ocean, etc.

Make preparations

before disaster strikes!

(3) Advance Preparation for Disasters

- Stock enough water and food to last for at least
seven days.

- Prepare a radio, flashlight, and clothes.

- Be sure that you know where the evacuation
shelter(e.g. an elementary school gymnasium) is
and how to get there.

- Fix furniture to a wall or pillar and affix antiscattering
film to glass.

- Take part in neighborhood disaster training and
stay in regular communication with people in the
neighborhood.

(4) Disaster Emergency Message Service

In the case of a major disaster like an earthquake,
the affected area gets inundated with telephone
calls from people trying to check on the safety of
friends, family, and loved ones, making it difficult
for anyone to get through. In such situations, you
can use the Disaster Emergency Message Service
(Saigai Dengon Dial) to check on the safety of
friends, family, and loved ones.

@ Recording a message
Dial 171. — Press 1. — Dial your home telephone
number. — Record your message.

@ Listening to a recorded message
Dial 171. — Press 2. — Dial the telephone
number of a person in the affected area. — Listen
to a recorded message.

3 For more details, call NTT Nishi Nihon (NTT West)
at 116.

® Contact Information
@ Crisis Management Section, Nishio City Hall:
0563-65-2137
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4 Hospitals

To receive medical treatment at a hospital, you
need an insurance card (hokensho). To receive
medical treatment for a child, don't forget to bring
your Child Medical Care Certificate (Kodomo Iryo
Hi Jukyushasho) as well. The patient registration
card (shinsatsuken) issued to you by the hospital
should be presented the next time you go to receive
treatment. After receiving medical treatment, pay
the fee in cash at the teller window. (If you are
enrolled in a health insurance plan, you need
to pay only 30% of the total fee.) If your doctor
prescribes medicine to you, the hospital will give
you a prescription (shohosen) with the name of your
medication(s) written on it, and you need to take it
to a pharmacist to have it filled. There are also cases
in which you can purchase your medication from the
hospital.

(1) Medical Institutions Offering Services in
Foreign Languages
Hospitals offering services in foreign languages are
listed on the website of Aichi Medical Information
System.

http://www.qq.pref.aichi.jp/es/qq/qgq23tpmp_It.asp

You can access an automated voice and fax
assistance service in five languages (English,
Portuguese, Spanish, Chinese, and Korean) by
calling the telephone number below.

2 050-5810-5884

(2) In Case of Sudden lliness

In case of a sudden illness or injury on a non-
business day or during the night, you may contact
the Emergency Medical Information Center to find
a hospital that will treat you. Information about
hospitals open on holidays is also provided in the
city newsletter ( “Koho Nishio” ) edition issued on
the 16th of each month as well as on the Nishio City
Website.

@ Emergency Medical Information Center:
0563-54-1133 (Japanese only)

Nishio City Website — Non-Business Day Medical

Service Guide:
http://www.city.nishio.aichi.jp/index.cfm/
6,26841,67,323,html

¥ In case of an emergency, dial 119 to call an
ambulance.

[OF =AY LA&ED IF A Ls>

fﬁﬂn?“‘gé HZD&%LJ f%[‘%.:ftf]‘/ \E?
ER ?c‘:%f]‘%?%—‘é FBEEE [FELERS

CowEwSLrLi

xwamaunv %at“%&ba%%%@
b/f;ént n/-r%ﬂ /Ad)aﬁ%id)t% sz?ﬁ

s

=FL & Douﬁmﬁ %Wbotbw IZI'C&B@%?AL\
f%ﬁﬁ%%@ ADTMéAJEgﬁww%
%i%otﬁtﬁ&iﬁ%h%ét%iﬁht
fkﬁ%ﬂ%w%m#EMT%éﬂm%ﬁbm
%%t%h&%ﬂt%%ahi?ﬁh@¢?%#
B25288HUET,

£50VA C&51F5

%\ﬁzérhmﬁﬁ

Eo5E J &S L&LSIE L

%D%W%EFIE/ZTAMMK NS

of ThbiEhIS sz oznz @ s
IRDEEESTII. BHEEE (=EE. /T\)l/ |\7‘J)l/
Z T R A/_: BipSITLKT h <z Brt

. ANA DR, FEE. HEE) OSE - FAXC
F2EBEANELET.
T050-5810-5884

(agﬁihvanaé

Ew5LD FpSEWS W\ &S

WE’(‘%&F‘? L%"fﬁ)(‘-)t‘m %btt% [MRER

L&s5iE5 ¢

1R 5 — J?Eﬁgfééfﬁ[‘né%?‘_c‘:h‘tgi

HL I - © R -

agvaﬁtgﬂwaﬁmﬂsvﬁémm A
Tld. WEl'CBF;ﬁL \CL \5?"%[3757&‘? 7|\L/'CL \E9,

E93FRS1\W £S50&5EF5 € A

ﬂ?&%‘lﬁ%‘fﬁiﬁt/ﬁ"—
0563-54-1133 (ElZIS 0)56*)

L LsL B — R = L EPSLDLANEIH AR

El?erhﬂ'\—b’\— AN = ES
http://www.city.nishio.aichi.jp/index.cfm/
6,26841,67,323,html

XBEDE = IHEE (119%) BIF0EL &5,



(3) Medical Fee Assistance

Individuals who meet the following requirements
or received free medical treatment in their previous
city or town of residence may receive free medical
treatment (with some exceptions).

« Children up to junior high school

- Individuals carrying a disability certificate for
physical, mental, or psychiatric disabilities

- Single parents (income limitations apply)

® Contact Information
B Health Insurance & Pension Section, Nishio City Hall:
0563-65-2106

(4) Nishio Municipal Hospital

@ Medical Treatment Departments

Internal Medicine, Pediatrics, Surgery, Orthopedic
Surgery, Plastic Surgery, Neurosurgery,
Dermatology, Obstetrics and Gynecology,
Ophthalmology, Otolaryngology, Urology,
Radiology, Respiratory Surgery, Psychiatry
Rehabilitation, Rehabilitation, Anesthesiology,
Diagnostic Pathology

@ Reception Hours
8:30 AM - 11:00 AM

® Non-consultation Days
Saturday, Sunday, Public Holidays, December 29
- January 3

* No interpretation services are available. Please
come with someone who speaks Japanese.

® Contact Information
@ Nishio Municipal Hospital: 0563-56-3171
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Those who are given a Resident Card (Zairyu
Kado) for the reasons given below and those whose
address changes should notify the Civil Registration
& Safety Section at Nishio City Hall or a branch
office of their new address within 14 days.

(1) Individuals given their first resident card

- Individuals who have just entered the country

- Individuals who have been received approval
for a “Change of Status of Residence” ( “Zairyu
Shikaku Henko Kyoka” ) and who will be living in
Nishio

(2) Individuals moving from Nishio to another
municipality
Nishio City Hall will issue you a “Moving-out
Notification” ™', and you should use that to carry out
the procedure at the municipality to which you are
moving.

(3)Individuals moving to Nishio from another
municipality
If you carry out the procedure in the municipality
you have been living until now, you will receive a
“Moving-out Notification.” ™' Bring this to the Civil
Registration & Safety Section at Nishio City Hall or a
branch office to carry out the procedure.

(4)Individuals moving to a new address within
Nishio

Carry out the procedure at the Civil Registration &

Safety Section at Nishio City Hall or a branch office.

Documents
. ) prc.)vmg. Other
ltems required for |Resident| relationship
) documents
procedure Card with the required
“head of .
household™” 3
(1) Individuals given
their first resident O O Passport™
card
(2) Individuals
moving from
Nishio to another O © )
municipality
o Moving-out
(3) Individuals Notification™
moving to Nishio o 0 Notification
from another cqrq or
municipality Individual
Number Card
(@) Individuals Noﬁﬁgaﬁon
: card or
mdog"”g o ,ahr,‘ew O 0 Individual
address within Number
Nishio Card

5 Address Procedures
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*1 The “Moving-out Notification” ( “Tenshutsu
Shomeisho” ) is a document you need when
moving from the municipality in which you have
been living until now to another municipality.
You will receive this document if you notify the
municipality in which you have been living until
now that you are moving to another municipality.

*2 The "head of household” ( “setainushi” ) is
the central person in a household, primarily
the person who supports the entire family, and
whose name is written down as the “head of
household” on your “certificate of residence”
( “juminhyo” ).

*3 Documents that prove your relationship with the
“head of household” include original Marriage
Certificates (Kon'in Shomeisho), original Birth
Certificates (Shussho Shomeisho), Copies of
Marriage Registration (Kon'in Todokedesho
no Utsushi), and Copies of Birth Registration
(Shussho Todokedesho no Utsushi). If these are
written in a language other than Japanese, you
must provide an original Japanese translation.

*4 Your passport is required if “Issue Resident Card
on Later Date” was written into your passport at
your port of entry or departure.

*5 The "Notification card" is a card that includes
your name, address, gender, date of birth and
My Number (Individual Number). Once you
register your address in Japan, the card will be
sent to your home by postal mail.

The "My Number Card (Individual Number Card)”
is a card that includes your name, address,
date of birth, gender, your photograph and My
Number and mounted with an IC chip containing
such information. You can obtain the card by
following the application procedures and the card
can be used as an identification card.

"My Number" is a 12-digit number issued to all
citizens and residents of Japan and is used for
social insurance, taxation and disaster response.

@ Contact Information
@ Reception Desk, Civil Registration,
Nishio City Hall: 0563-65-2102
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When a foreign national residing in Japan gives
birth, is married, or dies, that birth, marriage, or
death must be reported both to City Hall and to the
embassy’’ (or consulate) of the foreign national's
country.

(1) Births (giving birth to a child)

Birth registration shall be made at City Hall within
14 days of the day of birth. This will enable you to
receive a “Proof of Birth Registration” 2 from City
Hall, so that you can carry out the procedure for
births at your country's embassy’' (or consulate).
(The documents required vary by country. Ask the
embassy or consulate what is needed in advance.)
You also need to carry out the procedure to obtain
status of residence at the Bureau of Immigration
within 30 days.

(2) Marriages (Kon'in)

Requirements for marriage and necessary
documents vary by country, so you should
contact your country's embassy™ (or consulate) to
check, and then report your marriage to the Civil
Registration & Safety Section at City Hall.

(3) Deaths

In the case of death, a family member or a person
who resided with the deceased must report the
death within seven days to City Hall.

. , Oth ,
Items required [Resident er Other items
Passport| documents )
for procedure | Card ) required
required
Maternal
and Child
. Birth Health
(1) Births ) ) Certificate™ Handbook,
Insurance
Card™
Other
Certificate of items
. Legal Capacity | legally
2)M
(2) Marriages O O to Contract required
Marriage™ by your
country
Certificate of Insurance
(3) Deaths ) ) Death™® Card”

Births, Marriages, and Deaths
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*1 Ask your country's embassy or consulate
regarding the procedures to be carried out there.

*2 The “Proof of Birth Registration” ( “Todokedesho
Kisai Jiko Shomeisho” ) is a documented needed
for procedures at embassies and consulates. You
will receive this a few days after notifying City Hall
of the birth.

*3 The “Birth Certificate” ( “Shussho Shomeisho” )
is a certificate issued by the hospital where the
child is born.

*4 The “Insurance Card” ( “Hokensho” ) needed to
report a birth is only required if you are enrolled
in national health insurance.

*5 The “Certificate of Legal Capacity to Contract
Marriage” ( “Kon'in Yoken Gubi Shomeisho” )
is a document you receive from your country's
embassy or consulate, and which proves
that you can get married. If this is written in a
language other than Japanese, you must provide
a Japanese translation.

*6 The “Certificate of Death” (“Shibo Shindansho” )
is a certificate issued by the hospital where the
deceased passed away or by the doctor who
confirmed the death.

*7 The Insurance Card needed for reporting a death
is only required if the deceased was enrolled in
national health insurance or in late-stage medical
insurance. It is also required if the deceased was
enrolled in nursing insurance.

® Contact Information

B Family Register Desk, Civil Registration, Nishio City
Hall: 0563-65-2100

@ Nagoya Regional Immigration Bureau:
052-559-2150

B General Information Center for Foreign Residents:
0570-013904
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(1) If your name, nationality or region of citizenship,
etc. changes

If the name, nationality or region of citizenship,
etc. written on your Resident Card (Zairyu Kado)
changes, or if you lose your resident card, you must
undergo a procedure at the Immigration Bureau.

(2) Status of residence and period of residence

Foreigners who come to Japan will have a “status of
residence” and “period of residence” decided upon,
in accordance with their purpose for coming to Japan.

If foreigners residing in Japan are going to engage
in activities other than those permitted by their status
of residence, are going to exceed their period of
residence, or want to receive a re-entry permit¥, they
must undergo a procedure at the Immigration Bureau.
When undergoing such procedures, they must not
forget to bring their passport and resident card.

* Re-entry permits (sainyukoku kyoka)

If foreigners temporarily leave Japan during their
period of residence without getting a re-entry
permit and attempt to re-enter the country, they
might find that the status of residence and period
of residence they had before leaving has been
revoked. Foreigners should obtain a re-entry permit
before leaving the country. However, if they re-enter
the country within one year of leaving the country
and while their period of residence is still valid, they
do not have to get a re-entry permit.

@ Contact Information

@ Nagoya Regional Immigration Bureau:
052-559-2150

B General Information Center for Foreign Residents:
0570-013904

% You may make inquiries in a foreign language
at the General Information Center for Foreign
Residents.

(3)Certificate of earnings, tax declaration, and tax payment

If you decide to prolong your stay, you may be
asked to present your tax payment certificate by
Immigration Bureau Japan.

The certificate of earnings and tax declaration
show your income, tax, and deduction amount. The
certificate of tax payment shows your tax amount
and amount of taxes paid.

Those who do not earn income are not taxed and
cannot obtain a tax payment certificate, so make
sure to file a citizen tax and obtain an income/
taxation certificate.

In this regard, those who do not have an address
in Nishio City on January 1 of that year cannot
obtain a certificate from Nishio City.

@ Contact Information

Certificate of income and tax declaration:

@ Municipal Residence Tax Administration Desk,
Nishio City Hall 0563-65-2124

Tax payment certificate:
B Tax Receipt Section, Nishio City Hall
65-2132

0563-
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(1) Copies of Certificates of Residence

A “Copy of Certificate of Residence” ( “Juminhyo
no Utsushi” ) is a document that certifies a person's
name, address, nationality or region of citizenship,
and status of residence. You can ask for one at the
counter of the Civil Registration & Safety Section at
Nishio City Hall or at a branch office.

O

(2) Personal Seals (Hanko)"' and Seal Registration
Certificates

A “Registered Seal” ( “Jitsuin” ) is a Personal
Seal (Inkan (Hanko))' that has been registered at
City Hall. A “Seal Registration Certificate” ( “Inkan
Toroku Shomeisho” ) is a document used to
certify that a personal seal has been registered.
When using a registered seal, it is most likely you
will need to attach a seal registration certificate to
the stamped document to prove it is registered. In
Japan, a registered seal and its Seal Registration
Certificate are necessary when entering into an
important contract, such as purchasing land, a
house, a motor vehicle, etc.

ltems required Processing | Resident | Other documents

for procedure fee card required

(1)Copy of
Certificate of ¥200 O -
Residence

(Z)Sea}l . ¥200 O The persqnal seal
registration to register
Seal A personal seal
Registration ¥200 O PErsc .

o registration card

Certificate

*1 Personal seal (hanko): In Japan, a personal seal
(hanko) is used when going through various
procedures at City Hall, banks, etc. in place of a
signature. You can purchase or custom-order a
personal seal at a personal seal shop.

*2 A Seal Registration Card (Inkan Torokusho) is
a card used for registering a personal seal. You
cannot get a Seal Registration Certificate unless
you have a Seal Registration Card, even if your
identity can be confirmed.

® Contact Information
B Help Desk, Civil Registration, Nishio City Hall:
0563-65-2101

Certificates of Residence and Personal Seals (Hanko)*
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Nishio International Association (NIA) offers
Japanese language classes for foreign nationals
who want to study Japanese. Each class is taught
by volunteer instructors, and students can enroll in
classes at any time.

To attend a class, you need to become a member
of the Nishio International Association. Membership
registration may be done at the same time you apply
for admission to a Japanese language class. In
addition to Japanese language classes, the Nishio
International Association organizes various cultural
exchange events.

@ Class Hours
Sundays 9:30 AM - 12:00 PM
Thursdays 9:30 AM - 11:00 AM

@ Location
Nishio-shi Sogo Fukushi Center

@ Applications
You may apply for admission to a class by visiting
the class directly or at the Nishio City International
Association Office.

@ Cost
¥2,000 per year
(¥1,000 for children in elementary or junior high
school)

X Textbook fees and event fees are not included.

@ Contact Information

@ Nishio International Association Office
(Inside the Community Support and Cooperation
Section at Nishio City Hall)
0563-65-2178

Nishio International Association Japanese Language Classes
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Rental housing in Japan may be found through
a real estate company, or a Prefectural or City
government may have public rental housing
available. Rental housing information can also be
found in housing information magazines and on the
Internet.

(1) Public housing

Rental housing facilities are available from the
Prefecture and City to people in special need.
Certain conditions, including income limitations,
must be met to live in a public housing unit.
Please contact the following for conditions and the
application process regarding public rental housing.

@ Contact Information
@ Nishimikawa Housing Management Office
(Prefectural Housing): 0564-23-1863

@ City-Provided Housing Management Desk ,
Architecture & Buildings Engineering Section,
City-Provided Housing(City-Provided Housing):
0563-65-2146

2l 11

(1) Neighborhood associations

In Japan, there are community organizations referred
to as the Neighborhood Associations (Chonaikai) or
Residents' Associations (Jichikai), and we suggest
you strengthen your relationships with others in your
neighborhood by joining a neighborhood association.
Neighborhood associations cooperate with residents to
circulate city newsletters and keep residents informed
about important city or neighborhood information by
means of Circular Notices (Kairanban). Neighborhood
associations also coordinate such activities as local
cleanup efforts, managing waste-collection points,
organizing festivals, and holding emergency drills.
Residents pay a neighborhood association fee to their
local Neighborhood association and cooperate with
one another in building safe and secure communities.
If you would like to join a neighborhood association, ask
someone who lives nearby or inquire at the Community
Support and Cooperation Section at Nishio City Hall.

5&£5 B W

ERE

(2) Daily Life Etiquette

There are various things you need to keep in mind when
living in Japan. Talking loudly in residential neighborhoods
at night or turning up the TV volume too high may bother
people in the neighborhood, so care should be taken.

@ Contact Information
@ Community Support and Cooperation Section, Nishio
City Hall: 0563-65-2178
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1 2 Garbage Disposal
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(1) Household garbage

When you put out garbage, sort and put out each
type of garbage in the appropriate manner. Garbage
should be put out at a waste-collection point specified
by the community. If you don't know where the waste-
collection points are, ask people in the neighborhood or
at the Waste Reduction Section. Check the “Household
Garbage Collection Calendar” (Gomi Calendar) for dates
garbage may be put out. (Garbage should not be put out
on any days other than those designated for collection.)
You should also refer to the “Household Waste Sorting
and Disposal guidebook” for information on garbage
disposal.

¥ The “Household Garbage Collection Calendar” and
“Household Waste Sorting and Disposal guidebook”
are available from the Waste Reduction Section, Civil
Registration & Safety Section at Nishio City Hall or
each branch office.

@ Bulky garbage
Take bulky items which do not fit in a designated
garbage bag directly to the Clean Center.

@ Items that cannot be collected as garbage

The Clean Center does not process such items as
motorcycles, tires, car batteries, and propane gas
cylinders, so these should be taken to the corresponding
dealer. Refrigerators, freezers, televisions, washing
machines, clothes dryers, and air conditioners must be
recycled by law, and therefore cannot be disposed of at
waste-collection points or at the Clean Center. Contact
the corresponding dealer to pick up such items. You will
need to pay for the cost of waste disposal.

(2) Permanent Station for Resource Disposal
Permanent Stations for Resource Disposal where

recyclable garbage can be taken every day have been set

up at City Hall, Yonezu-cho, Heisaka-cho, and Kira-cho.

D Hours of operation
Every day except the New Year holidays
(Dec. 31 - Jan. 3):
10:00 AM - 7:00 PM

@ ltems that can be dropped off

- Paper waste (newspapers, magazines, cardboard,
paper packs, confectionary boxes, etc.)

- Empty cans and bottles

- Spray cans, pots, etc.

- Plastic beverage bottles, white plastic trays

- Dry batteries, fluorescent lights

- Fabric (should not be wet or dirty)

- Small appliances

(3) Three R: Application for smartphone
@ How to use
- Download the Three R. Available for free.
« Select your town.
@ Available information
+ Household Waste Sorting and Disposal
- Garbage Collection Calendar
- Search for sorting, etc.

@ Contact Information
@ Waste Reduction Section, (Nishio Clean Center) City
Hall: 0563-34-8113
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(4) The Nishio city Clean Center

@ Hours of operation

- Monday - Friday
8:30 AM - 12:00 PM, 1:00 PM - 4:00 PM
% Open on public holidays.

- Saturday
8:30 AM - 11:30 AM
% Closed on Saturday if it is a public holiday.

- Closed for the New Year holidays (Dec. 31 to Jan. 3).

@ Usage fees (garbage disposal fees)
% Only garbage from Nishio can be disposed of here.

- Household garbage
¥70 per 10 kg
(However, disposal is free for amounts under 100 kg.)

- Company and store garbage
¥110 per 10 kg

The Clean Center is quite busy at times, so please
sort burnable and non-burnable garbage ahead
of time. Burnable and non-burnable garbage are
disposed of separately, and they should be sorted
as shown in the table below.

Small objects

Bulky garbage

Cassette tapes and video tapes

% Burnable garbage is disposed of first, followed
by non-burnable garbage.

Burnable
garbage

Bicycles

Electronic appliances

Heaters

Iron scrap

Aluminum products

Non- Stainless steel

burnable | Glass food and beverage bottles (sorted by color
garbage | for recycling)

Cans

Fluorescent lights

Plastic beverage bottles

Plastic food trays

¥ Items are disposed of in the order given here.

@ Contact Information
@ Nishio city Clean Center: 0563-34-8112
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(1) Pregnancy

If you become pregnant, you should submit the Pregnancy
Notification Form (Ninshin Todokedesho) issued by the
hospital to the health center and receive a Maternal and Child
Health Handbook (Boshi Kenko Techo). The Maternal and
Child Health Handbook is used to record health information
about a mother and baby and will be necessary for receiving
infant medical checkups (nyuyoji kenshin) and vaccinations
(yobo sesshu). Using the Medical Checkup Forms for
Expectant Mothers (Ninpu Kenko Shinsa Jushinhyo) issued
together with your Maternal and Child Health Handbook, you
may receive fourteen medical checkups (ninpu kenshin), one
uterine cancer examination (shikyukeigan kensa), and one
obstetric checkup (sanpu kenshin) during your pregnancy by
a gynecologist in the prefecture at the government's expense.
However, those who have not notified the City of Nishio of their
address cannot be given Medical Checkup Forms for Expectant
Mothers.

X Foreign-language versions of the Maternal and Child Health
Handbook are also available (in Portuguese, Spanish,
Korean, English, Chinese, Thai, Indonesian, Tagalog and
Vietnamese).

@ Contact Information
@ Nishio City Health Center: 0563-57-0661
@ Kira Health Center: 0563-32-3001

(2) Notification of Birth
Please see section (1), “Birth (giving birth to a child)”
in Chapter 6, “Births, Marriages, and Deaths.”

Jl.i

(3) Lump-sum allowance for childbirth and nursing

Normal childbirth is not covered by insurance, but if
you are an enrollee in National Health Insurance, you
will receive a lump-sum allowance.

% A person who is covered by health insurance
through their place of work may receive the same
benefits. For more information, ask your employer.

@ Contact Information
@ Health Insurance Desk, Health Insurance &
Pension Section, Nishio City Hall : 0563-65-2103

(4) Infant Health Checkups

Infant health checkups (kenko shinsa) are provided to
check on a baby's physical condition and growth. Health
checkups are available for children at the ages of 1 month, 4
months, 6-10 months, 1 year (with a parenting consultation),
1 year and 6 months, 2 years and 6 months, and 3 years.
(These checkups include medical interviews, weight and
height measurements, physical examinations, developmental
checkups, consultations, and dental checkups.)

At the age of 1 month and again at 6-10 months, you
may use the Infant Medical Checkup Forms (Nyuji Kenko
Shinsa Jushinhyo) provided along with your Maternal and
Child Health Handbook to receive one infant checkup (nyuji
kenshin) at a medical institution in the prefecture. However,
those who have not notified the City of Nishio of their
address cannot be given Infant Medical Checkup Forms.

@ Contact Information
@ Nishio City Health Center: 0563-57-0661
@ Kira Health Center: 0563-32-3001

Chlldblrth and Parenting
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(5) Vaccinations

Vaccinations (yobo sesshu) include Hib, Pediatric
pneumococcus, hepatitis B, diphtheria, whooping
cough, tetanus, polio, BCG, measles, rubella,
varicella, Japanese encephalitis, cervical cancer,
which can all be received at medical institutions.
You must bring your Maternal and Child Health
Handbook (Boshi Kenko Techo) and a medical
pre-examination card (yoshinhyo) with you when
receiving a vaccination for your child.
Those who have not notified the City of Nishio of
their address cannot receive vaccinations.

% Those who have not notified the City of Nishio of
their address cannot receive vaccinations.

% Vaccinations are not given to anyone with a fever
or who feels ill.

@ Contact Information
@ Nishio City Health Center: 0563-57-0661
2@ Kira Health Center: 0563-32-3001

(6) Infant Medical Care Certificates

A child who is enrolled in health insurance
may receive medical treatment free of charge
by presenting their health insurance card and
Child Medical Care Certificate(Kodomo Iryo Hi
Jukyushasho). (However, some fees incurred during
hospitalization, including meal expenses, shall be
paid by the enrollee.)

@ Contact Information

@ Healthcare Desk, Health Insurance & Pension
Section, Nishio City Hall:
0563-65-2106
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(7) Child allowance

Child allowance (jido teate) is paid to people
raising children who have not yet completed junior
high school. (Eligibility is also restricted to those
who are registered as residents of Nishio.) This is
paid 3 times a year: June, October and February.
Submit your application when your child is born or
when you move to the city.

What is required:

- Your personal seal

« Your savings account passbook

« A copy of the applicant's health insurance card

“Individual Number Card” or “Notification Card”
of an applicant and his or her spouse

“Income Certificate” of an applicant and his or her
spouse (In case where the applicant did not live
in Nishio City on January 1 of that year)

® Contact Information
@ Child Allowance Desk, Child Care Support
Section, Nishio City Hall: 0563-65-2109

(8) Counseling for Domestic Violence, Parenting,
and Abuse
Counseling services for domestic violence
victims, child development, and parenting, as well
counseling for abuse, are available.

® Contact Information
@ Child and Family Support Section, Nishio
City Hall: 0563-65-2179
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(1) Opening a bank account

To open a bank account, you need to present
something to identify yourself and a personal seal
(hanko). You will later need the seal you register
upon opening an account, so be sure to store it
safely. For more information, inquire at the bank
where you want to open an account.

Upon opening an account, you can have a cash
card made, which can be used at an ATM for money
withdrawals, deposits, bank transfers, etc. You can
also use it at convenience store ATMs and ATMs at
banks other than the one your account is with, but
a processing fee may be charged depending on
where and at what time you withdraw money.

(2) What you can do at a bank

At a bank, you can send money overseas and
arrange to have your electrical bill, water bill, taxes,
and other payments automatically withdrawn. For
more information, inquire at a nearby bank.

<’ WU A
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Postcards and stamps may be purchased at a
post office or any store displaying the words “post
office” or the “T” symbol. When making an address
change, you can submit a notification of change of
address (tenkyo todoke) at the post office to have
your mail transferred to your new address for a
period of one year.

@ Contact Information
@ Nishio Post Office: 0563-56-9999

(2) Delivery services

For sending packages, delivery companies
are available in addition to the post office, and
packages can be sent from convenience stores and
other businesses. Rate and use conditions can be
obtained by contacting a delivery service company
directly.

Banks and Post Offices
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Mail and Delivery Services
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Day Care, Kindergarten, and School
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(1) Day care (Hoikuen)

Day care facilities are facilities that look after
children of any age prior to entering elementary
school who cannot be looked after at home during
the day because their mother and father (guardians)
work or are sick. Child-care hours run from 8:00
AM to 4:00 PM, but some day cares offer extended
child-care hours out of consideration for the
guardians' work hours (the child can be looked after
for an extended period of time).

(2) Kindergarten (Yochien)

Kindergarten is for children aged 3 or over and
under elementary school age. Child-care hours
for kindergarten are from 8:30 AM to 2:30 PM,
but some kindergartens offer extended child-care
hours (the child can be looked after for an extended
period of time). To have your child enrolled, contact
the kindergarten directly.

@ Contact Information
@ Day Care Admissions Desk, Child Section,
Nishio City Hall: 0563-65-2110

Period of mandatory — _
school attendance
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(3) Elementary and Junior High School

It is up to each foreign national family to decide
whether he or she would like to enroll his or her
child in school. A child who would like to enter
a public elementary school or junior high school
shall enter a neighboring school. School in Japan
begins in April. Monthly tuition is about 7,000 yen
for elementary school students and about 11,000
yen for junior high school students. In some cases,
other fees may be necessary. If, due to illness
or other reasons, you are unable to afford these
fees, a support system is available. Arrange for a
consultation with the Board of Education located
on the 4th floor of City Hall. If you would like to
have your child enrolled in a private school or
international school, apply directly to that school.

@ Contact Information

@ General Affairs Desk, School Education
Section, Nishio City Board of Education:
0563-65-2177
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(1) Health insurance

There are two major health insurance systems in Japan:
insurance a person enrolls in through their place of
work known as social insurance (shakai hoken), and the
National Health Insurance System (kokumin kenko hoken)
a person enrolls in at City Hall. A health insurance enrollee
must pay a yearly insurance premium (insurance tax) but
need only pay 30% of medical treatment expenses for
sickness or injury. When you visit a hospital to receive
medical treatment, make sure to bring your insurance
certificate (hihokenshasho).

X The taxpayer of the National Health Insurance
premiums is the head of household. Thus, even if the
head of household does not have National Health
Insurance, the insurance premiums of any family
member in the household will be billed to the head of
household.

% The amount of tax will be determined based on a person's
earned income during the previous year of the person
who joined the National Health Insurance. There are
cases where the tax burden will be reduced if the income
earned is low. When the amount of tax is determined, we
will send you a payment notification (a written request) to
the residence, so please pay according to the request. If
you do not pay the tax, the regular insurance certificate
will be replaced with an insurance certificate with a short
term valid date. There is also a case where you will be
requested to return your insurance certificate.

% National Health Insurance premiums are based on one's
income tax and residential returns, and the amount paid
qualifies for social insurance premium exemptions.

% For inquiries about social insurance, contact your place of work.

@ National Health Insurance

All people, including foreign nationals, who have a
resident card and have resident registration but do not
have social insurance through their place of work must
join the National Health Insurance. However, joining
this insurance is not mandatory if the "specific activity"
of the status of residence falls under certain conditions
including medical, sightseeing, or recreation. In
general, National Health Insurance covers 70% of
medical expenses, and the enrollee pays the remaining
30%. When medical expenses become high, use the
Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application. If
you do not pay the insurance tax, you cannot acquire
this certificate.

Becoming insured through National Health Insurance

In any of the following cases, follow the procedures
within 14 days at the City Hall showing your resident card,
passport and personal seal. You will obtain your insurance
qualification from the day when you become insured and
not from the day of carrying out the procedures. Note that
if the limit of 14 days has elapsed, your insurance will be
invalid until the day of finalizing the procedures.

- If you have moved to Nishio (after entering the country)

- If you have withdrawn from the health insurance of your
place of work

« If you give birth to a child
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Health Insurance and Nursing Insurance
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Becoming uninsured

You lose your insurance under the following
situations, so you should notify us and return your
National Health Insurance Certificate to the Health
Insurance and Pension Section at Nishio City Hall.

- If you move away from Nishio to another municipality

% Your Nishio health insurance certificate will not
be usable if you move from Nishio to another
municipality. You should return your health
insurance certificate and get a new one from the
municipality where your new address is.

- If you enroll in health insurance through your place
of work

« If the enrollee dies
- If you receive public assistance

@ Contact Information

@ National Health Insurance Desk, Health
Insurance & Pension Section, Nishio City Hall:
0563-65-2103

@ Late-stage medical care system for the elderly

People join the late-stage medical care system
for the elderly upon their 75th birthday. There is
no procedure for joining this insurance system.
Additionally, individuals between the ages of 65 and
74 with a constant disability can apply to join this
insurance system.

@ Contact Information
® Medical Desk, Health Insurance & Pension
Section, Nishio City Hall: 0563-65-2105

(2) Long-term Care Insurance

The Long-term Care Insurance system can be
joined by people of age 40 or older who pay the
insurance premiums, and if they are deemed to be
in need of nursing care, they can obtain this service
by paying only a portion of the fees.

@ Contact Information
@ Insurance Premiums Desk, Eldery Welfare
Section, Nishio City Hall: 0563-65-2118

RIRD G BBEE B
RDES BBNGL LY ETOTBHELT
<FEEW [EERREEREEE L. R
BESRICEL T AL,
- ERAA SMOTERNAS| S L& =
XEER D SMOBIIRAS| >89 & FEFHD [
ﬁ@%iuﬁzm<au5¢Wﬁ&§ﬁ&L
LT 3L MEFROTEIR Tt LU\ R RIS
EE5STIIEE L,
- SHORRICA SRS
T LrEE
SRR AT TR E

ORIE/ =

KL & L »<L& 3 JARAEA B ZLBAFTAZS F TATAES

SERGEN SR ERERFEREY
0563-65-2103

onhLrhl s> F A

@ HEE SRR -
7&%®&$Eéahwﬂé%é%éﬁ%@%J
AU T RRIADTFREHY) & Ao E 72,65
B~T4mC—EOREDHD AL B LALT T

ZOREICANE T,

O%étht%

I3 AR

oERTET REFER EREY
0563-65-2105

Ny I IE WA

(2) T EERIR

rﬁ;&ﬁmwgg4mﬁuthﬁxat&%ﬁ
B N EA BB AT NBA I BROD

A>T —C2EHATES L AT,
Q=& =

(=~ F FANESTEAES

OEEHRG 58 (RIEFiEy
0563-65-2118

25



26

Taxes
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(1) Income tax and residential tax

Taxes imposed on personal income include
income tax (shotoku zei) and residential tax (jumin
zel). Foreign nationals are subject to paying taxes
the same as Japanese are. Normally, a salaried
employee's income tax is automatically deducted
from the employee's salary every month. (This is
called tax withholding or payroll deduction.)

@ Contact Information

@ Income tax: Nishio Tax Office: 0563-57-3111

@ Residential tax: Municipal Tax Desk, Tax
Section, Nishio City Hall: 0563-65-2124

(2) Certificate of earnings and tax declaration
(Shotoku, Kazei shomeisho)
Please see (3) Certificate of earnings, tax declaration,
and tax payment on the 7 Visa Procedures page.

(3) Certificates of income and withholding tax

A certificate of income and withholding tax (Gensen
Choshuhyo) is a document that provides the total
amount of annual income and income tax amount
after deduction. It is necessary to have this certificate
when making a final tax return, for example.

(4) Final tax returns

Filing a Final Tax Return (Kakutei Shinkoku) means
calculating annual tax amount based on income for
the one-year period from January 1 to December 31
and reporting the details to the tax office between
February 16 and March 15 of the following year.

@ Contact Information
@ Nishio Tax Office: 0563-57-3111

(5) Property tax
Property tax is a tax imposed on owners of land,
houses, etc., as of January 1 of each year.

@ Contact Information

Tax Section, Nishio City Hall:

@ Property Tax (Land) Desk: 0563-65-2126

@ Property Tax (Depreciable Assets) Desk:
0563-65-2127

B Property Tax (Houses) Desk: 0563-65-2128

(6) Motor vehicle tax
Motor vehicle tax is a tax imposed on motor
vehicle owners as of April 1 of each year.

@ Contact Information
@ Aichi Prefecture Nishimikawa Prefectural Tax
Office: 0564-27-2712

(7) Light motor vehicle tax

Light motor vehicle tax is a tax imposed on owners
of motorcycles and light motor vehicles with an
engine size of 660 cc or less as of April 1 of each
year. You must notify the City when registering,
discarding, transferring (giving to another person),
or moving out of Nishio with such a vehicle.

@ Contact Information
@ Light Motor Vehicle Tax Desk, Tax Section,
Nishio City Hall:0563-65-2125
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(8) Nonpayment of taxes

If tax payment is delayed, an overdue charge (an
extra amount that must be pald) is assessed, which
is calculated based on the period from the day after
the due date of tax payment to the day when tax is
paid. If the period of delinquency continues for too
long, one may become subject to property seizure
(Sashlosae)* or other proceedings.

* “Seizure(Sashiosae)” refers to the forcible
taking of income or savings by the City if a person
continues to be delinquent with tax payments.

@ Contact Information
Tax Collection Section, Nishio City Hall
B 0563-65-2131

(9) Certificate of tax payment and certificate of
full payment of taxes
The certificate of tax payments shows the various
taxes paid to the city.
The certificate of full payment of taxes shows that
you currently have no outstanding payments.

*1 There have been some cases in which recent
payment of taxes could not be confirmed, so we
advise you to bring your receipts.

*2 A letter of attorney is required when taxes are
paid by someone other than the person filing
the return, or a family member living in the same
household.

@ Contact Information
Tax Collection Section, Nishio City Hall
B 0563-65-2132

(10) Nonpayment of non-tax fees (processing
fees, usage fees, etc.)

You may also become subject to payment of delinquent
charge property seizure or other proceedings if fees other
than taxes, including late-stage medical care premiums,
nursing insurance premiums, day care or kindergarten
tuition, public housing fees, water bills, water and sewage
usage charges, Nishio Municipal Hospital (Shimin Byoin)
examination fees, and elementary or junior high school
lunch fees, are not paid.

Those who, for some reason, are prevented from
paying by the due date should come to the relevant
desk at City Hall. Please contact the school regarding
payment of elementary and junior high school lunch fees.
Consultations can be made regarding the establishment of
a future payment plan.

@ Contact Information

Various Desks, Nishio City Hall

@ Late-stage medical care premiums: Health
Insurance & Pension Section: 0563-65-2105

@ Nursing insurance premiums: Eldery Welfare
Section : 0563-65-2118

@ Day care and kindergarten tuition: Child Section:
0563-65-2110

B Public housing fees: Architecture & Buildings
Engineering Section: 0563-65-2146

@ Water bills : Waterworks Management Section:
0563-65-2185

B Sewage charges: Sewage Works Administration
Section: 0563-65-2189

@ Shimin Byoin examination fees:
Nishio Municipal Hospital Management Section:
0563-56-3171

B Elementary and junior high school lunch fees:
Board of Education Section: 0563-65-2173
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You need a driver's license in order to drive motor
vehicles and motorcycles in Japan. You must fasten
your seatbelt when driving a car, and you must wear
a helmet when riding a motorcycle. You must also
carry your driver's license with you.

(1) International Driving Permits

You can drive in Japan if you have an International
Driving Permit, based on the Convention of Road
Traffic signed at Geneva. However, you cannot drive
with an International Driving Permit for more than a
year after entering Japan, regardless of the period of
validity of the permit.

% People from countries that were not signatories to
the Convention of Road Traffic signed at Geneva,
including China, Vietnam, Indonesia, and Brazil,
cannot drive using an International Driving Permit.

(2) Obtaining a driver's license in Japan

To obtain a driver's license in Japan, most
people take driving lessons at a driving school.
If you take the test and pass it, you are issued
a driver's license. The period of validity of the
driver's license lasts on your third birthday from
the date of issuance. After that, it can be renewed
every three or five years. If your address changes,
you must undergo the procedure to change the
address written on your driver's license. To renew
your driver's license or change the address on
your driver's license, bring your driver's license and
resident card to a police station or the driving test
ground in your area to undergo the procedure.

(3) Owning a car or motorcycle

Notification must be given if you buy, sell, or
discard a car or motorcycle, or if your address
changes. If you transfer your car to another person,
you must also change the name of the registered
owner. Failure to go through the change procedures
may result in your being held responsible in the
case of an accident.

All cars and motorcycles with an engine size of
251 cc or more are subject to periodic vehicle
inspections. To register an ordinary vehicle, you
need to obtain a parking space for it and have a
parking certificate issued by a police station.

® Contact Information

@ Motor vehicles: Nishimikawa Motor Vehicle
Inspection and Registration Office
050-5540-2047

@ Light motor vehicles: Light Vehicle Inspection
Association Aichi Regional Office Mikawa
Branch
050-3816-1772
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(4) Car insurance

For car insurance, there is compulsory automobile
liability insurance (Jibaiseki-Hoken) and optional
automobile insurance (Nin'i-Hoken). Since the
coverage of the compulsory automobile liability
insurance is limited, it is recommended that you
purchase optional insurance as well.

(5) Traffic accidents and traffic violations
A traffic accident or traffic violation may result in the
suspension or revocation of your driver's license.
Drinking and driving is subject to harsh punishment.
Not only drunk drivers, but anyone who rides with a
drunk driver, lends a vehicle to someone drunk, or
gives alcohol to a driver will be punished.

(6) Traffic safety guidelines for cyclists
Please observe the rules and manners for bicycle
safety.

(D As a general rule, cyclists should use roads and
ride on the sidewalks only in exceptional cases.
@ Cyclists should travel on the left-hand side of the

road.
@ Pedestrians have right of way on sidewalks and
cyclist should travel on the side of the road.
@ Observe the rules for bicycle safety.
-Don't ride your bicycle after drinking.
-Don't ride double.
-Don't ride side by side.
-Turn on your light when dark.
- Observe traffic signals and stop once to check if
it's safe before proceeding.
® Children should wear helmets.
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Work
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Any foreign national who desires to work in Japan
must have a residence status which allows work.

(1) Finding a job

You may visit a public employment security office
(Hello Work) to look for a job free of charge. Some
offices provide consultation services in foreign
languages.

To receive a consultation, bring your passport and
Alien Registration Card with you.

(2) Labor consultations

In the case of job-related problems regarding
wages, work hours, work-related accident
compensation, etc., you should consult with
an Advisor for Foreign Workers or visit a Labor
Standards Inspection Office near you.

Please see our chapter 24 consultation desks for
foreigners for more details.
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A physically disabled person can receive a Physical
Disability Certificate, an intellectually disabled
person can receive a Rehabilitation Certificate, and
a person whose daily activities and social life are
limited due to mental illness can receive a Mental
Disability Certificate. A person with one of these
certificates is eligible for various welfare services
and allowances.

@ Contact Information

@ Welfare Section, Nishio City Hall
Disability Welfare Desk: 0563-65-2113
Independence Support Desk: 0563-65-2115
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People between the ages of 20 and 59 who live
in Japan and are not part of an employee pension
plan” are obligated to join the National Pension
Plan. The application procedures to enroll in the
National Pension Plan are done in the municipality
shown on their certificate of residence.

People who have no earned income or little earned
income can apply to have their National Pension
Plan premiums delayed or to receive an exemption .
Foreigners who have paid National Pension Plan
premiums for at least six months can also receive a

lump-sum withdrawal if they leave Japan within two
years and undergo the procedure.

% National Pension Plan premiums are based on
one's income tax and residential tax returns, and
the amount paid qualifies for social insurance
premium exemptions.

@ Contact Information
@ National Pension Desk, Health Insurance &
Pension Section, Nishio City Hall: 0563-65-2104

Reference:
Japanese Pension System Website
http://www.nenkin.go.jp/n/www/index.html

*1 An employee pension plan is the pension system
that a person working for a company enrolls in.

* 2 An exemption means that a person receives a
partial or complete exemption on premiums.

National Pension System
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23 Buses:

(1) The Rokumangoku Kururin Bus

The Rokumangoku Kururin Bus travels three
different routes from Nishio Station: one bound for
Nishio/Tsurushiro/Yonezu (the Shigaichi Route, red
bus), one bound for Miwa/Muroba (the Higashi-
Mawari route, green bus), and one bound for
Fukuchi/Heisaka (the Nishi-Mawari route, blue bus).
Fare is ¥100 a ride (free of charge for children of
elementary school age or younger and disabled
persons).

@ The Shigaichi Route (red bus)
Nishio Eki, Shiyakusho (City Hall), Shobo Hombu
Minami (Itsumo), Bunka Kaikan, Rekishi Koen
Nishi (Shao), Shimin Byoin (Nishio Municipal
Hospital), Hoken Center, Sakuramachimae EKki,
Yonezu EKi

@ The Higashi-Mawari Route (green bus)
Nishio Eki, Shiyakusho (City Hall), Fukushi
Center, Nishioguchi Eki, Shimin Byoin (Nishio
Municipal Hospital), Michinoeki Nishio
Okanoyama, White Wave

®) The Nishi-Mawari Route (blue bus)
Nishio Eki, Shiyakusho Nishi (City Hall),
Oshiroshita (Shao), Kinro Kaikan Kita, Tomiyama
(Feel), Fukuchi Eki, Ikoi no Noen

@ Contact Information
@ Community Support and Cooperation Section,
Nishio City Hall: 0563-65-2107

(2) The ICCHAN Bus

The ICCHAN Bus runs between public facilities and
hospitals of the Isshiki district. Fares are ¥100 a ride
per person (free of charge for children of elementary
school age or younger and disabled persons).

N2

@ Contact Information
@ Community Support and Cooperation Section,
Nishio City Hall: 0563-65-2107

(3) Ikomycar

This is a ridesharing taxi service that will take you
from your home to the closest train station or bus
stop. Fares are ¥300 per ride. You must reserve
the taxi at least an hour in advance by calling the
reservation number (0563-79-5441).

® Contact Information
@ Community Support and Cooperation Section,
Nishio City Hall: 0563-65-2107

(4) The Friend Bus

The Friend Bus runs between Hekinan Station
and Kira Yoshida Station/Kira High School via the
Heisaka, Terazu and lIsshiki districts of the City.
Fares are ¥200 a ride per person aged 18 or over,
¥100 a ride per person under age 18, and free of
charge for children not yet in elementary school.

@ Contact Information
B Gamagori Office, Meitetsu Tobu Bus Co., Ltd.:
0533-68-3220

Buses and Trains
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(5) Fixed-Route Buses
There are 5 fixed bus routes.

@ Isshiki Route
Isshiki Sakana Hiroba/Sakushima Yuki Funa
Noriba, Isshiki-cho Kominkan, Ikoi no Noenguchi,
Nishio Shimin Byoin (Nishio Municipal Hospital)

@ Terazu Route
Kariyado, Terazu hoikuen Mae, Yata Shogakko
Mae

® Heisaka/Nakabata Route
Nakabata Shogakko Kita, Nishio Kinro Kaikan
Mae, Nishio Bunka Kaikan Kita

@ Okazaki/Nishio Route (via Sogo Taiiku Kan)
Sogo Taiikukan Nishio Higashiko Mae, JR Okazaki
Eki Nishiguchi

® Okazaki/Nishio Route (via Muroba)
Kezoji, Muroba, JR Okazaki Eki Nishiguchi,
Meitetsu Higashi-Okazaki Eki

@ Contact Information
B Meitetsu Tobu Kotsu Kabushikikaisha:
0563-79-5522

(6) Trains

To ride a train, you purchase a train ticket at a
ticket window or ticket machine and pass through
an automatic ticket gate. Railroad network maps
and train fares are usually posted above the ticket
machines. At Nishio Station, you may purchase a
Manaca card, which is a prepaid smart card that can
be used for Meitetsu trains and the Nagoya subway.

@ Contact Information
@ Meitetsu Customer Center: 052-582-5151
2@ Nishio Station: 0563-57-2037

3 tha i

®) Eﬁﬁ/\z o
B5i8/\ 2|3 BERISHSES L TLET
@“’é%‘;%

x < LE LEBISZ SHA

—@373 RIS - EABFROUIE. B AR

ﬁﬁ\ oy (1 \o)Ellfi ﬁ%%%’%ﬁ;

T5 D th

@%2R
MUPE TH TENWKIAER o L&dhoz5%x
Xife. 5 2 lR B R, KA/
ANhE Bt A

GFR - g
Kﬁ‘tff:b&i\ig“jlzéfz (=% 53&%‘57:"4\73‘}\4& L&A AWD héT
PRI N PR B R, XL RRIL
s KL 8 A Z5T50L0<HAEFL @

@l - AR (AR EER )

HetkarmERRS RBREED

KL & A 63 i T

@I_Jlllﬁ HER (Zi58h)

BNEEZEILLSE HLTOUONLENTEZE

TR =95 REISERF. S IR
OFE?%{;E‘S“-EW . .
oEpESTEGta AR

0563-79-5522

=
A

ThL®

(6) B |

BEICRD L BOPISRMI CIIE 2 H
ST, [ [0/ 2B L CRBICRY &
T IBRAR & )13, H PRI D LICEL T
Y ?at? EF’%R? ;tfmanacajtb\oéé;k“tﬁt%
EEROMTHTLERBNICH— FIEFR>TL

9,
OE/ e

BT &L

ﬂ%iﬂ)géit/ﬁ\"— 052-582-5151
BFERER 0563-57-2037

33



dojs sng
O L012-99-€9G0
IleH AyD olysiN ‘uondas uonjesadoo) pue poddng Ajunwwod g

(edesioH pue 1yonyny 10§) AIN0Y HeMeN-IYSIN ==-=---=-
uoljewloju] 10eIU0) @

(eqoun|y pue emijy 10j) 2IN0Y Lemep-1ysedbiH
(nzauoA pue ‘oJlysnins] ‘olysiN 10j) anoy 1yorebiys —— 20N TS T S (5

saInoy sng uuniny nyobuewnyoy O | @, >~ lgows Areyuawae 0} dn ua.p|Iyd 10§ 831)) PLI/O0 L %
dep @1noy sng unniny nyjobuewn)oy

v

[ooyas Arejuawa|l 3@3_0_._ Iyoming ¥ uonelrs 1yonyn4

191U9) uea
! En:vmw :_._rw @ opfebols :n:.v_o_._ R IE M3 Iyamin4
[} @ /¢z 1 D @
/ ll..llllllllllllllllmwU
® i /
07
|ooyss »
@ ®__r Aeyuswa|g elep [/ “~o \@
jooyos r_m_I “If OIYSIN ~ oxpreboys Mﬁm>@ﬁs. Il(\ ale) >ND eleA
@ oxebny) olysiN S \ uany|IoH ejeA
@ o p |00Y9S UBIH “Jf BXesiaH
© [00U2S @ S @ o\ov_v_mm:;u exesIoH
Arejuswsa|3 eqoinpy OO o Mo Ao
£ OPIEBONS EqoINI IreH A OlysIN @5 ueyjley| equng S8 |Q\o Krejusws|3
ousnyeAiug 2 ueyey BYUNg aley Aeq exesioy .\.-._.\H/.. eyesIaf
(@) e~ e UusnIoH exesisH @ = Joxpieboys exesioy
uoneIS/oIYsIN ale) Aeq eyegedeN /:
& USNXIOH BjeqexeN =T /\
o1ul|D [e2IpaIN AeplloH @, ®__ Nw./..
9 191U3) U OH <
@ ofoRiulys, nsHINAY/ BIUSS UBYO ‘_mucwu yshng S =
@ @ foATulys nsuinAyy S uaXoH e T @ H
: / @ JooyoS Arejuawa|g eyegexeN
-9 ® @ uonels @ o/ opfeboys ereqexeN
|ooyds ybIH “Jr nqoy / IyanbolysiN |00yoS Arejuswa|g IYJBWOUIYSIN
oxprebny) ngo | ® \ 13 1yanbolysiN 60 ulys
|ooyas >._EcwEw_m_ymyoEo:£m> OXPEDOYS ILISELIEEEE
@ oreBoys erouwonsie O aren Aeq 1yoBWOUIYSIN

_fm/t/awo_._ [edipiuniy ‘@
//_E_n_wo_._ reddiuniy

o/® \
co_ﬁﬁmmmEEumEmSv_mw

Jooyog Aleyuswa|g eMmij
oxpeboys emip 3 2ew-ydeweinyes

usanNYIoH IydewoulysiN

Areiqi] esem| g Areiqi]

odung asem| / uexoAso|

jooyas ybiH “If odiysnins|
oxebny) oliysnins|

al1e) Aeq nzauo,
uoljelS NZauoA k ® e UaNIoH NZaUuoA
i3 nzauoj /3@

@ |00YDS AJejuswa|g NZauo,
oeboys Nzauop N

34



SN O

(K. ] = = l _.._._
(B - W) SR ----- L01e-G9€950 #EDLU DM HEHUHMO
YRCENL R\ =AY va [e=2ghi] w Mz QJ-NWWL.

(HHEE - k=) BOEE

BT
YRCEIRIZD G YE o RN

(BCLESK - ed - Hb) $mwHd — (ehERIZ=0 - 1 TH#\) (HOOL Bl

cFn 2 CXaRVIA=E &g G A >ger YY g

Y@RCECHP  cNSC @0 YA G0
\ % N
YUY\ (1S >BLUNO B Yy Y e >Ry
\“v
—&£73 g
- %Y A §29
\:IDQ AN ,wnv ,
Y -0 3@ e AN
L4 © ~ Kmﬁﬁmw - 1
AN 2¥G>¢ SEam s ~ - T @ @
[ et L L T 3
1 ’
@ ! ’
® ®\ S @
[§ NS
~ =Z\[HX 8 A/
memw_mm Wu*npﬂ—j kamV/.
Ny % e mewm
o HE[EIE @ AN
TEME I@ =
cocyCrnE® z/l%wﬂnwm“ww_m. -m&g\.n_n
4% II@ IIIIII ._-I\_\NVS@QNL(
> ﬁ%m_ﬁw@w [
cocucrngRN @-7
UdE4Z2H V) 37
$ACTYICICHR %&v;ran_mw /“:/
=& A g r=ms 0,
— Y v a3 vue @, @. ::./.
So 1 .@ v
J

®  BhE[/Hih

mfm,m@._”ammﬁ CoCHE PRI
e Qanpnfm%eJ;
Bl * MY HES

— E\—/.\. A b ST e ees
HUE = ® Savcd @ ¥4 d QMHJ :
cocgCc ey ® _,._.m@ X ;

S

@ o cocycHgeec

MELE [

RYXRGERA>R

® o EIEHEX 1

YEYSVBCEP

® JEN[/EGK

CocgcrIcHP
N

35


Administrator
テキストボックス

つながり


36

Isshiki-saibu
Elementary School

Isshiki-ko-kita
=G

Eisei-gyoke

® Mankoku-ji Temple

. o 90 |sshiki
Saibu-sho-nishi High
School ) lkeda
Mankoku-ji-
Iki-lki Kenko Plaza minami
Daiho-bashi < 10 Otsuka
Isshiki-nanbu @
Elementary School - 1
i , Isshiki-cho
Suwa-jinja Shrine 1 Kominkan
Suwa-jinja-minami Y |~ B Noda
Isshiki |
Manabi-no-Yakata
Matsukijima
Sakushima Yuki Isshiki Tobu @ ap
Funa Noriba {3 Elementary

School
{® Fukami Clinic

Isshiki Sakana Hiroba
Isshiki-chu-nishi

‘ .
T T ]4 lkuta Kominkan

D) i seed
Isshiki B&G High Sch

Kaiyo Center oe)

ICCHAN Bus Route Map
¥100 a ride (free of charge for children of elementary school age or

younger and disabled persons)

@ Contact Information
@ Community Support and Corporation Section, Nishio City Hall

0563-65-2107
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P: Portuguese S: Spanish E: English C: Chinese K: Korean

o 2 4 Consultation Services for Foreign Nationals
B0

Consultation Service Location Telephone Languages Office Days Office Hours
p Mon-Sat 10:00AM-6:00PM
Aichi International S Mon-Fri 1:00PM-6:00PM
Association: Aichi
International Plaza Nagoya | 052-961-7902 E Mon, Tue, Wed, Fri 1:00PM-6:00PM
Consultation and —
Information Counter Filipino Wed 1:00PM-6:00PM
C Mon 1:00PM-6:00PM
10:00AM-12:00PM
P.S Tue-Sun 1:00PM-5:00PM
g E Tue-Sun 9:00AM-7:00PM
§ Nagoya International Tue-Fri 1:00PM-5:00PM
Center Information Nagoya | 052-581-0100 c
Counter Sat Sun 10:00AM-12:00PM
' 1:.00PM-5:00PM
K, Filipino Thu, Sat, Sun 1:00PM-5:00PM
Vietnamese Sun 1:00PM-5:00PM
1st and 3rd Fri ) .
Nishio City Counseling | Nishio City | gea5 65 0178 s g of month 1100PM-4:00PM
for Foreign Residents Hall I P Sun
(3times a year) 9:00AM-12:00PM
Aichi International P,S,EC
Association: (for other languages, | 2nd and 4th Fri 1:00PM-4:00PM
= Multicultural Center Nagoya | 052-961-7902 bring someone who of month (by appointment)
o) | Legal Consultations speaks Japanese)
Q
= Nagoya International 10:00AM-12:30PM
Center Legal Nagoya | 052-581-6111 P, S, EC Sat (by appointment via
Consultations answering machine)
Foreign Resident ) ) )
g General Information P, S, E, C, K Mon-Fri 8:30AM-5:15PM
© | Center (at Nagoya Nagoya 0570-013904
= | Regional Immigration Tagalog Mon, Tue, Wed, Fri| 10:00AM-3:00PM
Bureau)
Hello Work Nishio Nishio | 0563-56-3622 p Mon, Wed | Q0N 1200mM
Hello Work Okazaki Okazaki | 0564-52-8609 PE Mon-Fri | 19:09AM-12.000M
Hello Work Toyota Toyota 0565-31-1400 p Mon-Fri 9:00AM-5:00PM
Hello Work N mC fue-r 9:00AM-12:00PM
_,_, ello Work Nagoya- : 12
S | Minami Nagoya | 052-681-1211 1:00PM-5:00PM
c E Tue
@)
O P, S Mon-Fri . .
8 Hello Work Kariya Kariya 0566-21-5298 %%%AIZ’I\ICA_]SZ&?PPI\%
LLl E Mon, Tue, Thu : ~
p Mon-Fri
Hello Work Toyohashi . . 9:00AM-12:00PM
Employment Center Toyohashi | 0532-57-1356 S Mon, Thu, Fri 1:00PM-5:00PM
E Mon-Fri
Nagoya Employment | 10:00AM-12:00PM
Service Center for Nagoya | 052-264-1901 P, S, EC Mon-Fri 1:00PM-6 -00PM
Foreigners ' '
@) ) . p Tue-Fri
Cc | Advisors for Foreign 9:30AM-12:00PM
T Nagoya | 052-972-0253 ) .
% 3 Workers (Nagoya) E Tue, Thu 1:00PM-4:00PM
c
—! 3 | Advisors for Foreign . 9:30AM-12:00PM
S | Workers (Toyohashi) | Teyohashi | 0532-54-1192 P Tue, Thu 1:00PM-4:00PM
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Name

Country

Telephone

Address

Embassies and Consulates

Embassy of the Republic of
Indonesia

Indonesia

03-3441-4201

5-2-9 Higashigotanda, Shinagawa-ku,
Tokyo

Consulate General of the Republic
of Korea in Nagoya

South Korea

052-586-9221

1-19-2 Meiekiminami, Nakamura-ku,
Nagoya

Consulate General of the People's
Republic of China in Nagoya

China

052-932-1098

2-8-37 Higashisakura, Higashi-ku,
Nagoya

Consulate General of Republic of
the Philippines in Nagoya

The Philippines

052-614-7877

2F, Kurohiji Group Building
6-2-2 Tsurumi-dori, Minami-ku, Nagoya

Consulate General of the

2F, Shirakawa Bldg. No. 8

,liledera’uve Republic of Brazil in Brazil 052-222-1106 1-10-29 Marunouchi, Naka-ku, Nagoya
agoya
6F, Centrair Bldg. No. 1
Consulate of the Socialist Republic . 1-1 Centrair, Tokoname
of Vietnam in Nagoya Vietnam 0569-38-7790 Central Japan International Airport Co.,
Ltd. head office
Consulate General of the Republic Peru 052-209-7851 3F, Arc Shirakawa Koen Building

of Peru in Nagoya

2-2-23, Sakae, Naka-ku, Nagoya
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/// 2 5 Disaster Preparedness Checklist
BSFTVHUZ

Earthquakes occur without warning, so you should always be prepared. Check the contents of this list at
least once a year.

E IR ST EE T, BENSLOAUERLELLS, 1401 BEFEERALEL LS,

ltems to keep in a backpack in case of evacuation Check ltems to keep in a backpack in case of evacuation Check
BHTHEEIT 1Y IRETHOTED |F1070 | | BHTBLEIC) 10 IBETHSTHED |F1950
- Drinking water A portable radio and spare batteries
- Bk  BEBUTERS A S ROB
- Food . - Flashlights and spare batteries
(retort pouches, instant noodles, canned foods, etc.) (one flashlight per person)
. 1= £ no& 3 & B ;&‘ h \? ,;som% f)‘k’égr‘ N 2_ woe NBOSThES " l‘f_‘_ ?A\S
B (LRVEO— R »y 7, SE ) Sk (EREN) SHBOBT
- Kitchen wrap (54 M1 A1 FFR)
L&<UALS 5 o &
- BRBAZYT - Valuables
. (cash, bank and credit cards, your pass books,
- Rain gear bank seals, resident cards, copies of your health
» & é insurance cards, etc.)
- B 1230
' ClOthing . %é}u Dn!lf & 25545 AA)A, Iy - & F FALsS 5D
(underwear, socks, warm jackets, etc.) (Re N— K @ ENiE. 7_ — R REEIOELEL)
CIAE (TR, W BEEne) - Other
(baby |tems etc.)
- Towels, sheets, and blankets . %0){1*3 FoerBEme)
. 97HV(‘3/ —, %Fﬁ - Hard hats
- First-aid kit NS
(medicine, bandages, etc.) WAV b
Ep52p5is g - Gloves
CHEE KT, #EEre) < s
; - FiR
- ltems to keep in a backpack in case of
evacuation
CHRR Gooba dEES SaEEss)
Name Blood type Emergency contact information
L& W22 ENE FAZTYOINADLL T E
MmRE BRERIRE
Type RH + —
S
T X2
33
D Type RH + —
= X
Zz.
&
Type RH + —

él?ﬁecidq asa fgmily where to megt if a major eﬁ\arﬁhqtgke occurs.
ARESHEBEARESCESICETICEZDDN. RECTROTHETEZLLD

Meeting location:

L3251 L &

=i
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